Go down, Moses (Agypterlager 1994)
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\. When Is - rael was in € - gypts land
2. “Thus spoke the Lord’ bold Mo - ses  said
3. No more shall they in bon - dage  toil”
4 0 let  us  all from  bon - dage flee.
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- pressed so  hard, they
U not Il strike your
(et wy peo-pic  gu) “Let  them come out with
And  let  us  all  in
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could not  stand.
first - born  dead”
€ - gyts spoil”
Christ be free.

(Let wy peo-ple gol)
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Go down, Mo - ses, way_ downin E-gypt's land,___
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tell  old__ Pha - raoh:_

Hinweis: Kursiv Gedrucktes ist vom Vorsinger zu singen!

Text u. Melodie: Spiritual
Agypterlager 1994
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